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NINE HUNDRED AND SEVENTIETH MEETING

Held in New York, on Monday, 20ctober 1961, at 3 p.rn.

NEUF CENT SOIXANTE-DIXIÈME SÉANCE

Tenue à New York, le lundi 2 octobre 1961, à 15 heures.

Président: M. T. MENEMENCIOGLU (Turquie).

Présents: Les représentants des Etats suivants:
Ceylan, Chili, Chine, Equateur, Etats-Unis d'Amé
rique, France, Libéria, République arabe unie,
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord, Turquie, Union des Républiques socialistes
soviétiques.

Ordre du jour provisoire (SIAgenda/970)

1. Adoption de l'ordre du jour.

2. Admission de nouveaux Membres à. l'Organisation
des Nations Unies:
~) Télégramme, en date du 28 novembre 1960,

adressé au Secrétaire général par le Premier
Ministre de la République islamique de Mauri
tanie (S/4563 et Corr.1);

:Q) Lettre, en date du 3 décembre 1960, adressée
au Président du Conseil de sécurité par le re
présentant permanent adjoint de l'Union des
Républiques socialistes soviétiques (S/4569);
lettre, en date du 6 mai 1961, adressée au
Président du Conseil de sécurité par le repré
sentant permanent de l'Union des Républiques
socialistes soviétiques (S/4801).

(g) Telegram dated 28 November 1960 from the
Prime Minister of the Islamic Republic of
Mauritania addressed to the Secretary-General
(S/4563 and Corr.1);

(~) Letter dated 3 December 1960 from the Deputy
Permanent Representative of the Union of
Soviet Socialist Republics addressed to the
President of the Security Council (S/4569);
letter dated 6 May 1961 from the Permanent
Representative of the Union of Soviet Socialist
Republics addressed to the President of the
Security Council (S/4801).

Provisional agenda (SIAgenda/970)

1. Adopti.on of the agenda.

2. Admission of new Members to the United Nations:

President: Mr. T. MENEMENCIOGLU (Turkey).

Present: The representatives of the foUQwing
States: Ceylon, Chile, China, Ecuador, France, Li
beria, Turkey, Union of Soviet Socialist Republics,
United Arab Republic, United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, United States of
America.

Expression of thanks to the retiring President

1. The PRESIDENT: 1 am sure 1 am speaking for aU
of our colleagues in expressing our gratitude and
admiration to Mr. Nathan Barnes, representative of
Liberia who presided with such wisdom, moderation
and, 1 may say, dexterity over the Council during the
last month. The month of September 1961 was a sad
and at the same time a highly important month for
our Organization. 1 am sure we aU agree that we owe
it to the high qualities of statesmenshipofMr. Barnes
to have carried the work of the Council so harmoni
ously during that period. 1 may add that Mr. Barnes
has had the rare privilege of counting two unanimous
votes cast in this Council during the same month. 1
would personaUy be extremely happy li 1 should have
occasion, in the month of October, to emulate, even
partly, the accomplishments of Mr. Barnes and to
COllOt eleven hands in the voting on a question.

2. Mr. DOE (Liberia): 1 wish to thank the present
incumbent of the President' s Chair on behalf of my
delegation, and particularly on behalf of Mr. Barnes,
for his generous remarks about our short tenure in
the Chair during the past month which was so event
fuI, as he has aptly pointed out.

3. 1 must, first of all, apologize for Mr. Barnes who,
having attended the funeral services of the late Secre- .
tarY-General, Mr. Dag Hammarskjold, could not con
veniently arrange his return flight by this time. 1 am

Remerciements au Président sortant

1. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je suis
sûr que je parle pour tous mes collègues en exprimant
ma gratitude et mon admiration à. M. Nathan Barnes,
représentant du Libéria, qui, le mois dernier, a pré
sidé les travaux du Conseil avec tant de sagesse, de
modération et, je puis le dire aussi, tant d'adresse.
Le mois de septembre 1961 a été à. la fois douloureux
et extrêmement important pour notre organisation.
Je suis certain que nous reconnaissons tous que c'est
grâce aux éminentes qualités de M. Barnes que le
Conseil a pu travailler avec tant d'harmonie pen. ~-..nt
cette période. J'ajoute que M. Barnes a eu le rare
privilège d'enregistrer deux votes à. l'unanimité dans
le même mois. Je serais pour ma part très heureux
si j'avais la possibilité, pendant ce mois d'octobre,
de connaftre au moins en partie le succès de M. Barnes
en enregistrant une fois l'unanimité des voix.

2. M. DOE (Libéria) [traduit de l'anglais]: Au nom
de ma délégation et notamment au nom de M. Barnes,
je désire remercier le nouveau Président des obser
vations si flatteuses qu'il a faites au sujet de la façon
dont le Conseil a été présidé au cours du mois der
nier, qui a été marqué par tant d'événements, comme
le Président l'a justement rappelé.

3. Je veux tout d'abord présenter 1O'.ïl Conseil les
excuses de M. Barnes qui, étant allé assister aux
obsèques du Secrétaire général, M. Dag Hammar
skjold, n'a pu revenir à. temps pour être présent

1



Priee: $U.S. 0.35; 2/6 stg.; Sw. fr. 1.50
(or equivalent in other eurrencies)

sure that hé is very much with us in spirit, if not in
person. 1 wish also to express the hope that, under
the able presidency of the present incumbent. the.
Council will get over the chaHenging problems which
have arisen over the past month and are still con
fronting us, with some degree of unanimity, so that
we might be able to say that, being concerned with
the security and maintenance of world peace, we still
have the power and the dutY to render to humanity
the services that are asked of us and which we must
in due course fulfil.

Adoption of the agenda

4. The PRESIDENT: The provisional agenda for this
afternoon is oontained in document siAgenda/970. If
1 hear no objection, 1 shaH consider the agenda as
adopted.

5. Mr. ZORIN (Union of Soviet Socialist Republics)
(translated from Russian): First of aH 1 should like
to welco~e the President on his assumption of the
Chair for this month, and to wish him aIl success.

6. Since we have now passed to the question of the
provisional agenda, 1 should like to state, on behalf
of the Soviet delegation, that it deems it necessary
to change the order of the discussion as shown on the
provisional agenda. As already stated by the Soviet
delegation at earlier meetings of the Council, wecon
sider it absolutely essential that the discussion of the
question of the admission of new Members should
begin with the admission of the Mongolian People's

1Republic, a country which long ago applied for mem
bership in the United Nations and which fulfils aIl the
requirements for admission to the Organization.
7. As the question of the admission of the Mongolian
people's Republic which we proposed for inclusion in
the agenda is listed second, the Soviet delegation
does not find it possible to approve the agenda in its
present forme It accordingly proposes that sub-item
(~) should relate to the question of the admission of
the Mongoliari People's Republic-that is, to thedocu
ments concerning its admission, which are now listed
under sub-item (h).

8. The PRESIDENT: 1 wish to thank the representa
tive of the Soviet Union for the kind words which he
expressed on my behalf.
9. Mr. DOE (Liberia): After consultation with fellow
representatives, 1 would move that this meeting be
adjourned until such time as members of the Council
have consulted further. According to the weather re
ports, the hurricane "Esther", which seemed to have
missed us, is likely to make a return trip. 1 hope that
my proposaI may have the unanimous agreement of
the Council.

10. The PRESIDENT: Members of the Council have
heard the motion presented by the representative of
Liberia. In accordance with rule 33 of the provisional
rules of procedure, a motion to, adjourn has prece
dence over other motions; and, again in accordance
with the same rules, such motion shaH be decided
without debate. Is there any objection to the adoption
of the motion for adjournment presented by the
representative of Liberia?

The motion was adopted.
The meeting rose at 3.35 p.m.

Litho in U.N.
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aujourd'hui. Mais je suis sdr qu'il est présent ici en
esprit, sinon en personne. Je veux aussi exprimer
l'espoir sincêre que, sous la direction compétente du
nouveau Président, le' Conseil pourra rêsoudre, avec
un .certain degré d'unanimité, les problêmes difficiles
qui ont surgi le mois dernier et se posent encore ho
nous, afin que nous puissions dire, en tant que mem
bres de l'organe chargé de la responsabilité de main
tenir la sécurité et la paix dans le monde, que nous
avons toujours le pouvoir aussi bien que le devoir de
rendre à l'humanité les services qui nous sont assignés
et dont nous devons nous acquitter en temps utile.

Adoption de l'ordre du jour'

4. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): L'ordre du
jour provisoire de cette séance figure au document
siAgenda/970j s'il n'y a pas d'objection, je considé
rerai qu'il est adopté.

5. M. ZORINE (Union des Républiques socialistes
soviétiques) [traduit du russe]: Je voudrais ayant tout,
Monsieur le Président, vous souhaiter la bienvenue
et le plus grand succês dans l'exercice de vos fonc
tions pour ce Iilois-ci.

6. En ce qui concerne l'ordre du jour provisoire,
la délégation soviétique estime indispensable de modi
fiér l'ordre des points qui y figurent. Comme notre
délégation l'a déjà. indiqué aux séances précédentes
du Conseil, il est essentiel, à. notre avis, de commen
cer le débat sur l'admission de nouveaux Membres
par l'examen de la candidature de la République popu
laire mongole, pays qui a demandé depuis fort long
temps à. être admis à. l'ONU et qui remplit toutes
les conditions requises pour faire partie de l'Orga
nisation.

7. La question de l'admission de la Républiquepopu
laire mongole occupant la deuxième place dans l'ordre
du jour provisoire, la délégation soviétique ne peut
approuver celui-ci sous sa forme actuelle et elle
propose que le point h, relatif à. l'admission de la
République mongole, devienne le point ~.

8. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je remercie
le représentant de l'Union soviétique des paroles
aimables qu'il vient de prononcer à. mon adresse.
9. M. DOE (Libéria) [traduit de l'anglais]: Après
avoir consulté des collègues, je propose que la séance
soit ajournée jusqu'au moment oil les membres du
Conseil auront procédé à. de nouvelles consultations.
Les bulletins météorologiques signalent qu'il estpro
bable que le cyclone "Esther", qui semblait nous
avoir épargnés, va reprendre sa trajectoire en di
rection de New York. J'espère que ma proposition
rencontrera l'accord unanime des membres du
Conseil.
10. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Les mem
bres du Conseil ont entendu la motion présentée par
le représentant du Libéria. Conformément à. l'ar
ticle 33 du règlement intérieur provisoire, une motion
d'ajournement de la séance a priorité sur toutes
autres et, aux termes du même article, il est statué
sans débat sur une telle motion. Y a-t-il des objec
tions à. la motion d'ajournement présentée par le
représentant du Libéria?

La motion est adoptée.
La séance est levée à 15 h 35.
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